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*Gratulálunk új Faro Barcelona 

ventilátorának megvásárlásához, amely 

hosszú éveken át biztosítja Önnek a 

dizájnt, a minőséget és a kényelmet. 

Büszkék vagyunk munkánkra, és nagyra 

értékeljük a lehetőséget, hogy az egyik 

legjobb mennyezeti ventilátort kínálhatjuk. 

Itt az ideje, hogy elkezdje élvezni Faro 

Barcelona mennyezeti ventilátorát! 

 
*ESPAÑOL Felicidades por la compra de 

su nuevo ventilador Faro Barcelona que le 

proporcionará, diseño, calidad y confort 

durante muchos años. Estamos orgullosos 

de nuestro trabajo y apreciamos la oportu- 

nidad de suministrarle uno de los mejores 

ventiladores de techo disponibles. 

¡EmpIeza a disfrutar de su ventilador de 

techo Faro Barcelona! 

 
*CATALÀ Felicitats per la compra del seu 

nou ventilador Faro Barcelona que li pro- 

porcionarà, disseny, qualitat i confort durant 

molts anys. Örülünk, hogy a három labdánk 

része lehet, és nagyra értékeljük a 

lehetőséget, hogy a sok ezer ventilátor közül 

az egyiket beadhatja. Comenci a gaudir del 

seu ventilador de sostre Faro Barcelona! 

 
*FRANÇAIS Félicitations pour l'achat de 

votre nouveau ventilateur Faro Barcelona 

qui vous apportera design, qualité et con- 

fort pendant de nombreuses années. Nous 

sommes fiers de notre travail et apprécions 

l'opportunité de fournir l'un des meilleurs 

ventilateurs de plafond disponibles. Il est 

temps de commencer à profiter de votre 

ventilateur de plafond Faro Barcelona! 

*ITALIANO Congratulazioni per aver ac- 

quistato un ventilatore Faro Barcelona che 

le garantirà design, qualità e comfort per 

molto tempo. Siamo orgogliosi del nostro 

lavoro e apprezziamo molto che ci abbia 

dato l'opportunità di fornirle uno dei migliori 

ventilatori da soffitto disponibili nel mercato. 

Cominci ad utilizzare il suo nuovo 

ventilatore da soffitto Faro Barcelona! 

 
*PORTUGÊS Parabéns pela compra do 

seu novo ventilador de Faro Barcelona que 

lhe proporcionará design, qualidade e 

conforto por muitos anos.Estamos 

orgulhosos do nosso trabalho e apreciamos 

a oportunida- de de fornecer um dos 

melhores ventilado- res de teto disponíveis. 

É hora de começar a desfrutar do seu 

ventilador de teto Faro Barcelona! 

 
* Büszkén ajánljuk Önnek az új Faro 

Barcelona s z e l l ő z t e t ő k e t ,  

amelyek hosszú éveken át biztosítják 

Önnek a dizájnt, a minőséget és a 

kényelmet. Büszkék vagyunk munkánkra, 

és örömmel ajánljuk Önnek az egyik 

legjobb deckenventilátort. Es ist an der Zeit, 

Ihren Faro Bar- celona Deckenventilator zu 

genießen! 

 
*NEDERLANDS Gefeliciteerd met de 

aankoop van uw nieuwe Faro Barcelona 

ventilátor. Deze zal u kwaliteit en confort 

bieden for entire ages. Háromszor vagyunk 

a munkában, és szeretnénk lehetőséget 

adni Önnek, hogy az egyik legjobb 

plafondven- tilátort használhassa. Szerezze 

be új Faro Barcelona plafondventilátorát! 

*EΛΛΗΝΙΚΗ Συγχαρητήρια για την αγορά 

του νέου σας ανεμιστήρα Faro Barcelona 

που θα σας προσφέρει ντιζάιν, ποιότητα και 

άνεση για πολλά évek. Είμαστε υπερήφανοι 

για την δουλειά μας και εκτιμούμε την 

ευκαιρία να σας προσφέρουμε έναν από 

τους καλύτερους ανεμιστήρες οροφής της 

αγοράς. Ήρθε η ώρα να απολαύσετε τον 

ανεμιστήρα οροφής Faro Barcelona! 

 
* RUSSIAN Gratulálunk az új generációs 

Faro Bar- celona ventilátor 

megvásárlásához, amely hosszú éveken át 

gyönyörködtetni fogja Önt dizájnjával, 

minőségével és kényelmével. Büszkék 

vagyunk a munkánkra, és nagyra értékeljük 

a lehetőséget, hogy az egyik legjobb 

mennyezeti ventilátort kínálhatjuk Önnek. Itt 

az ideje, hogy elkezdje élvezni Faro 

Barcelo- na mennyezeti ventilátorát! 

 
*English Gratulálunk új Faro Barcelona 

ventilátorának megvásárlásához, amely 

hosszú éveken át biztosítja Önnek a 

dizájnt, a minőséget és a kényelmet. 

Büszkék vagyunk a munkánkra, és nagyra 

értékeljük a lehetőséget, hogy a piac egyik 

legjobb mennyezeti ventilátorát kínálhatjuk 

Önnek. Itt az ideje, hogy elkezdje élvezni 

Faro Barcelona mennyezeti ventilátorát! 

 
*POLNIKA Gratulálunk új Faro Barcelona 

ventilátorához, amely hosszú éveken át 

biztosítja Önnek a dizájnt, a minőséget és a 

kényelmet. Büszkék vagyunk a munkánkra, 

és nagyra értékeljük a lehetőséget, hogy az 

egyik 

az elérhető legjobb szárazon illeszkedő 

ventilátorok egyike. Itt az ideje, hogy 

elkezdje élvezni a Faro Barcelona 

szurkolóját! 

 
*English Gratulálunk a Faro Barcelona új 

ventilátorának megvásárlásához, amely 

hosszú éveken át biztosítja Önnek a 

designt, a minőséget és a kényelmet. 

Büszkék vagyunk termékeinkre, és nagyra 

értékeljük a lehetőséget, hogy az egyik 

legjobb mennyezeti ventilátort kínálhatjuk 

Önnek. I t t  a z  ideje, hogy elkezdje 

élvezni Faro Barcelona mennyezeti 

ventilátorát! 

 
*English Gratulálunk új Faro Barcelona 

ventilátorának megvásárlásához, amely 

hosszú éveken át biztosítja Önnek a dizájnt, 

a minőséget és a kényelmet. Büszkék 

vagyunk a munkánkra, és nagyra értékeljük 

a lehetőséget, hogy az egyik legjobb 

mennyezeti ventilátort kínálhatjuk. Itt az 

ideje, hogy elkezdje élvezni Faro Barcelona 

mennyezeti ventilátorát! 

 
العربية  >>

تهانينا على شراء مروحة فارو برشلونة الجديدة التي ستوفر لك 

بعملنا ونقدر  فخوروننحن .عديدةالتصميم والجودة والراحة لسنوات 

 الفرصة لتزويدك بأحد أفضل مروح مروح

لقد  .السقف المتاحة

 بمروحة السقف فارو حان الوقت لبدء االستمتاع

 برشلونة.
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*ENGLISH Együtt gondoskodunk a pla- 

netről. Ezért csökkentjük a  

papírfogyasztást. Kérjük, olvassa el a 

www.faro.es oldalon található biztonsági, 

karbantartási és garanciális utasításokat. 

Ha nem tudja elérni, hívjon minket a +34 

937 723 965-ös telefonszámon, vagy írjon a 

export@faro.es címre. 

 
*ESPAÑOL Juntos cuidamos el planeta. 

Por eso reducimos el consumo de papel. 

Puedes consultar las instrucciones de se- 

guridad, mantenimiento y garantía en www. 

faro.es. Si no puedes acceder, llámanos al 

+34 902 165 166 o escríbenos a faro@lo- 

refar.com. 

 
*CATALÀ Junts cuidem el planeta. Ezért 

csökkentjük a papírfogyasztást. Pots 

consultar les instruccions de seguretat, 

manteniment i garantia en www.faro.es. Si 

no hi pots ac- cedir, telefona'ns al +34 902 

165 166 o es- criu-nos a faro@lorefar.com. 

 

 
*FRANÇAIS Ensemble, nous prenons soin 

de la planète. C'est pourquoi nous 

réduisons la consommation de papier. 

Veuillez-vous référer aux instructions de 

sécurité, d'entre- tien et de garantie sur 

www.faro.es. Si vous ne pouvez pas y 

accéder, appelez-nous au 

+34 937 723 965 vagy écrivez à 

export@faro. es. 

 
*ITALIANO Insieme proteggiamo il pianeta. 

Questo è il motivo per il quale abbiamo 

rido- tto il consumo di carta. Per favore, 

readgi le 

istruzioni sulla sicurezza, la manutenzione e 

la garanzia sul site www.faro.es 

Se non puoi accedere, chiamaci al +34 937 

723 965 o scrivici a export@faro.es. 

 
*PORTUGÊS Juntos cuidamos do planeta. É 

por este motivo que reduzimos o consumo 

de papel. Consulte as instruçőes de segu- 

rança, manutenção e garantia on www.faro. 

es. Se não conseguir aceder, ligue para +34 

937 723 965 ou escreva para export@faro. 

es. 

 
*Közösen törődünk a bolygóinkkal. Ezért 

csökkentjük a papírmunkát. Bitte beachten 

Sie die Sicherheits-, Wartungs- und 

Garantiehinwei- se unter www.faro.es. Wenn 

Sie nicht darauf zugreifen können, rufen Sie 

uns unter +34 937 723 965 an oder 

schreiben Sie an ex port@faro.es. 

 
*NEDERLANDS We dragen samen zorg for 

our planeet. Ezért végezzük a papírmunkát. 

Az e l l e n ő r z é s e k , ellenőrzések és 

garanciák részleteiről a www.faro.es oldalon 

tájékozódhat. Nem tudod ezt megtenni? 

Hívjon minket a +34 937 723 965 

telefonszámon, vagy lépjen kapcsolatba 

velünk a export@faro.es címen. 

 
*EΛΛΗΝΙΚΗ ΣΜαζί φροντίζουμε τον 

πλανήτη. Για αυτόν τον λόγο μειώνουμε την 

κατανάλωση χαρτιού. Παρακαλούμε, 

ανατρέξτε στις οδηγίες ασφαλείας, 

συντήρηση και εγγύησης στην ιστοσελίδα 

www.faro.es. Αν δεν lehet αποκτήσετε 

hozzáférést, telefonήστε nekünk στο +34 

937 723 965 vagy γράψτε nekünk στο 

export@faro.es. 

 
*Közösen gondoskodunk a bolygóról. Ezért 

csökkentjük a papírfogyasztásunkat. Kérjük, 

olvassa el a biztonsági utasításokat,

 biztonsági, 

karbantartási és garanciális információkat a 

www.faro.es oldalon. Ha nem tud 

hozzáférni, kérjük, hívjon minket a következő 

telefonszámon 

+34 937 723 965 vagy írjon a következő 
címre 

export@faro.es. 

 
*Cseh Együtt gondoskodunk a bolygóról. 

Ezért csökkentjük a papírfogyasztást. 

Kérjük, olvassa el a biztonsági, 

karbantartási és garanciális utasításokat a 

www.faro.es oldalon. Ha nem tud 

hozzáférni az oldalhoz, kérjük, hívjon 

minket a +34 937 723 965 telefonszámon, 

vagy küldjön e-mailt az ex port@faro.es 

címre. 

 
*POLSKI Együtt gondoskodunk a bolygóról. 

Ezért csökkentjük a papírfogyasztást. 

Kérjük, olvassa el a biztonsági, 

karbantartási és garanciális utasításokat a 

www.faro.es oldalon. Ha nem tudja elérni, 

hívjon minket a +34 937 723 965 

telefonszámon, vagy írjon a export@faro.es 

címre. 

 

http://www.faro.es/
mailto:export@faro.es
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Telepítési útmutató 
 

 

* ANGOL: A kézikönyvek a ventilátor 

biztonságos telepítéséhez és 

üzemeltetéséhez szükséges teljes körű 

utasításokat tartalmazzák. Ne feledje, hogy 

minden csavart erősen meghúzzon, és 

minden csatlakozást helyesen végezzen el. 

 
* ESPAÑOL: El manual de contiene las 

ins- trucciones completas para instalar y 

operar con su ventilador de forma segura. 

Recuerde apretar firmemente todos los tor- 

nillos y hacer todas las conexiones correc- 

tamente. 

 
* CATALÀ: Els manuals conten les instruc- 

c t i o n s  completes per instal-lar i operar 

amb el seu ventilador de forma saurura. 

Vegye fel a készüléket, és gondoskodjon a 

helyes csatlakoztatásról. 

 
* FRANÇAIS: Le manuel d'utilisation con- 

tient les instructions complètes pour installer 

et utiliser votre ventilateur en toute 

sécurité. Ne mulassza el, hogy a 

v a s b e t é t e k e t  rögzítse és a 

csatlakoztatásokat helyesen végezze el. 

 
* ITALIANO: Il manuale operativo contiene 

le istruzioni complete per installare ed utili- 

zzare il suo ventilatore in totale sicurezza. 

Ricordi di avvitare bene tutti I bulloni e rea- 

lizzare tutte le connessioni nella maniera 

corretta. 

 
* PORTUGÊS: O manual de operação 

contém as instruçőes completas para ins- 

talação e operação com o seu ventilador 

com segurança. Lembre-se de apertar fir- 

memente todos os parafusos and fazer 

todas as conexőes corretamente. 

 
* DEUSTCH: Die Betriebsanleitung enthält 

vollständige Anweisungen für die sichere 

Installation und den sicheren Betrieb Ihres 

Ventilators. Denken Sie azon, hogy minden 

Schrau- ben fix anzuziehen und alle 

Verbindungen korrekt herzustellen. 

 
* NEDERLANDS: De gebruikshandleiding 

bevat de volledige instructies voor de insta- 

llatie en de veilige bediening van uw venti- 

lator. Ne hagyja, hogy minden csavar 

egyenletesen húzódjon ki, és minden kötés 

helyesen legyen becsúsztatva. 

 
* EΛΛΗΝΙΚΗ: Το εγχειρίδιο λειτουργίας 

περιέχει τις πλήρεις οδηγίες για την 

εγκατάσταση и λειτουργία με τον 

ανεμιστήρα σας με ασφάλεια. 

Θυμηθείτε να σφίξετε καλά όλες τις βίδες и 

να κάνετε σωστά όλη τη συνδεσμολογία. 

* OROSZORSZÁG A használati útmutató 

teljes körű utasításokat tartalmaz a 

ventilátor telepítésére és biztonságos 

használatára vonatkozóan. 

Ügyeljen arra, hogy az összes csavart 

biztonságosan meghúzza, és minden 

csatlakozást helyesen szereljen fel. 

 
* ANGOL: A kezelési útmutató teljes körű 

utasításokat tartalmaz a ventilátor 

telepítéséhez és biztonságos 

üzemeltetéséhez. 

Ügyeljen arra, hogy az összes csavart 

biztonságosan meghúzza, és mindent 

helyesen csatlakoztasson! 

 
* POLÍRÁS: A használati utasítás 

tartalmazza a ventilátor biztonságos 

telepítésére és üzemeltetésére vonatkozó 

teljes körű utasításokat. 

Ügyeljen arra, hogy az összes csavart 

biztonságosan meghúzza, és minden 

csatlakozást helyesen végezzen el! 

 
* ANGOL: A használati útmutató teljes 

körű utasításokat tartalmaz a ventilátor 

biztonságos telepítéséhez és 

működtetéséhez. 

Ügyeljen arra, hogy minden csavart 

biztonságosan meghúzza, és minden 

csatlakozást megfelelően csatlakoztasson. 

* ANGOL: A használati útmutató teljes 

körű utasításokat tartalmaz a ventilátor 

telepítésére és biztonságos üzemeltetésére 

vonatkozóan. 

Ügyeljen arra, hogy az összes csavart 

biztonságosan meghúzza, és minden 

csatlakozást helyesen végezzen el. 

 
 العربية

تذكر  .بأمان وتشغيلهايحتوي الدليل على التعليمات الكاملة لتثبيت المروحة 

 أن تشد بقوة جميع البراغي والقيام

 التوصيالت بشكل صحيح بجميع.
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Műszaki specifikációk 
 

 

 
Sebess

égek 
A W RPM CFM M3MIN 

      

I 0,17 14 80   

II 0,22 30 113 
  

III 0,26 56 155 4564 129.29 
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Méretek mm/inch □ Felületek 

□ Refs MOTOR (acél) PENGÉK (fa) 

33718 Fekete Negro Fenyő Pino 
 

33728 Fehér Blanco Fenyő Pino 

 
 
 

 

Teljesít
mény 

  Súly  

    

V 220-240  KG 6,80 
     

HZ 50  LB 14,99 
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L: marrón, marró, barna, ma- 

rron, marrone, castanho, braun, sárga-zöld, jaune-vert, 
: amarillo-verde, groc-verde, 

bruin, καφέ, barna, barna, giallo-verde, verde-amarelo, 

barna, barna, barna 

N: azul, blau, blue, blue, bleu, 

blu, azul, blau, blau, blauw, 

kék, синий, blue, niebieski, 

син, blue 

gelb-grün, gell-groen, κίτρινο- 

πράσινο, желто-зеленый, 

žlutozelená, żółto-zielony, 

żółto-zielony, żółto-зелен, 

žltozelená 

18 

15 

17 

14 

16 

tömör fa tető 

Cement tető 

13 
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1 2 3 4 5 

  Távirányító 
 

2 x AAA 1.5V nem tartalmazza. 

 
 
 

ESP 

1 1. Velocidades del ventilador 

CAT 

1. velocitats del ventilador 
 

ENG 

1. Mennyezeti ventilátor 
sebességek 

 

FRA 

1. Vitesses 

ITA 

1. Sebesség 
 

POR 

1. Velocidades 
 

NED 

1. Fan snelheden 
 

DEU 

1. Lüftergeschwindigkeiten 

EΛΛ 

1. μεγεθών των ανεμιστήρων 
 

RUS 

1. rajongói igazságok 
 

CES 

1. A nagyság rajongói 
 

POL 

1. Ventilátor fordulatszámok 

BULL 

1. ventilátorok 
 

SLO 

1. A ventilátor ventilátorai 

 
 

 العربية >>

 المروحة سرعات



 

 
faro@lorefar.com 

www.faro.es 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

H O L  VAGYUNK MI M INDANNYI AN  DO WNL O AD  
 

 

Calle Dinámica Nº1, Pol. Ind. Santa Rita 

08755 Castellbisbal, Barcelona 

SPANYOLORSZÁG 

Telefon +34 918 315 425         

Fax +34 937 720 018 

 

F O L L  O W US  

0
4
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0
2
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http://www.faro.es/
http://www.faro.es/
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